The Latin Rosary
with the Litany of the Blessed Virgin Mary

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti.
Amen.

In the name of the Father, and of the Son
and of the Holy Ghost. Amen.

Hoc rosarium Deo ad spiritualem titilitatem
carissimarum Ecclésiae Sanctae Mariae
animarum offerimus.

We offer this rosary to God for the spiritual
benefit of the dearly beloved souls of St.
Mary’s Church.

Ordo Rosaril Schema of the Rosary

(Semel) SYMBOLUM APOSTOLORUM THE APOSTLES’ CREED

(Once) | Crédo in Deum, Patrem omnipotentem, | I believe in God, the Father Almighty,
Creatorem ceeli et terrae. Etin Jésum Creator of Heaven and earth; and in Jesus
Christum, Filium éjus tinicum, Christ, His only Son Our Lord, Who was
Dominum nostrum, qui conceptus est | conceived by the Holy Ghost, born of the
dé Spiritu Sancto, natus ex Maria Virgin Mary, suffered under Pontius
Virgine, passus sub Pontio Pilato, Pilate, was crucified, died, and was
crucifixus, mortuus, et sepultus. buried. He descended into hell; the third
Déscendit ad inferos; tertia di€e day He rose again from the dead; He
resurrexit a mortuis; ascendit ad ascended into Heaven, and sitteth at the
caelos; sedet ad dexteram Del Patris right hand of God, the Father almighty;
omnipotentis. Inde ventiirus est from thence He shall come to judge the
judicare vivos et mortuos. Credo in living and the dead. I believe in the Holy
Spiritum Sanctum, sanctam Ghost, the holy Catholic Church, the
Ecclésiam catholicam, Sanctorum communion of saints, the forgiveness
commiinionem, remissionem of sins, the resurrection of the body
peccatorum, carnis resurréctionem, and life everlasting. Amen.
vitam aeternam. Amén

ORATIO DOMINICA THE LORD’S PRAYER

Pater noster, qui es in ceelis, Our Father, Who art in heaven, hallowed
sanctificetur nomen tuum. Adveniat be Thy Name. Thy Kingdom come. Thy
régnum tuum. Fiat voluntas tua, sicut | Will be done, on earth as it is in Heaven.
in czelo et in terra. Panem nostrum Give us this day our daily bread. And
quotidianum da nobis hodieé. Et forgive us our trespasses, as we forgive
dimitte nobis debita nostra, sicut et those who trespass against us. And
nos dimittimus debitoribus nostris. lead us not into temptation, but deliver
Et ne nos indiicas in tentationem, sed | us from evil. Amen.
libera nos a malo. Amen.
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ORATIO PRO VIRTUTES THEOLOGICAS:

PRAYER FOR THE THEOLOGICAL VIRTUES

A Deo precamur ut nobis virtiteés fider,
spel caritatisque augeantur:

For an increase in the virtues of faith,
hope and charity:

SALUTATIO ANGELICA

THE HAIL MARY

Ave, Maria, gratia pléena;
Dominus técum. Benedicta ti
(ter) | in mulieribus, et benedictus
frictus ventris tui, Jesus.
Sancta Maria, Mater Del, ora
pro nobis peccatoribus, nunc
et in hora mortis nostree.
Amen.

(thrice)

Hail Mary, full of grace, the Lord is with
thee. Blessed art thou among women,
and blessed is the fruit of thy womb,
Jesus. Holy Mary, mother of God, pray
for us sinners now and at the hour of
our death. Amen

DOXOLOGIA

THE DOXOLOGY

Gloria Patri, et F1lio, et Spiritul Sancto,
sicut erat in principio, et nunc, et
semper, et in sacula saeculorum.
Amen.

Glory be to the Father and to the Son and
to the Holy Ghost, as it was in the
beginning, is now and ever shall be,
world without end. Amen
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MYSTERIA ROSARII

MYSTERIA GAUDIOSA (In feériis secundis [diébus Lunae] et fériis quintis [diébus Jovis])
1. Mystérium gaudiosum primum: ANNUNTIATIO

2. Mystérium gaudiosum secundum: VISITATIO

3. Mysterium gaudiésum tertium: NATIVITAS JESU

4, Mystérium gaudiosum quartum: PRASENTATIO INFANTIS JESU IN TEMPLO

5. Mystérium gaudiosum quintum: INVENTIO PUERI JESU IN TEMPLO

MYSTERIA DOLOROSA (In fériis tertiis [diebus Martis] et fériis sextis [diébus Veneris])
1. Mystérium dolorésum primum: AGONIA IN HORTO ET SUDOR SANGUINIS

2. Mystérium dolorésum secundum: FLAGELLATIO

3. Mystérium dolorésum tertium: CORONATIO SPINEA

4, Mysterium dolorosum quartum: VIA CRUCIS

5. Mysterium dolorosum quintum: MORS IN CRUCE

MYSTERIA GLORIOSA (In fériis quartis [diébus Mercurii], sabbatis [diébus Saturni] et Dominicis [diébus
Solis])

1. Mystérium gloriosum primum: RESURRECTIO

2. Mysterium glériésum secundum: ASCENSIO

3. Mystérium glériosum tertium: DESCENSUS SPIRITUS SANCTI

4. Mysterium gloriosum quartum: ASSUMPTIO BEATA VIRGINIS MARIZ IN CALUM

5. Mystérium gloriosum quintum: MUNDI REGNUM BEATA VIRGINI MARIA IN CZALIS DELATUM

Epiphaniam, seu post diem sextam Januaril, inclusive.
(Christmastide runs from Christmas Eve to the Sunday after Epiphany, or after the sixth of January,
inclusive.)

** Quadragesimee : Lent

Dies hebdomada (Days of the week) :

. Lunae Martis Mercuril Jovis Veneris - -
Solis .- < n .- ‘- .- Saturni
Diés Dies Dies Dies Dies Dies Diés
. (Feria (Feria (Feria (Feria (Feria
ecunda ertia uarta uinta exta
(Dominica) S da) Tertia) Qudrta) Quinta) Sexta) (Sabbatum)
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(Quinquiés)

Annuntiatur Mystérium

The Mystery is Announced

(Five times) _ -
(Semel) ORATIO DOMINICA THE LORD’S PRAYER
(Once) | Pater noster, qui es in ceelis, Our Father, Who art in heaven,
sanctificetur nomen tuum. hallowed be Thy Name. Thy
Adveniat regnum tuum. Fiat Kingdom come. Thy Will be done,
voluntas tua, sicut in ceelo et in on earth as it is in Heaven. Give us
terra. Panem nostrum this day our daily bread. And
quotidianum da nobis hodié. Et | forgive us our trespasses, as we
dimitte nobis deébita nostra, sicut | forgive those who trespass
et nos dimittimus debitoribus against us. And lead us not into
nostris. Et né nos indicas in temptation, but deliver us from
tentationem, sed libera nos a evil. Amen.
malo. Amén.
SALUTATIO ANGELICA THE HAIL MARY
Avé, Maria, gratia pléna; Hail Mary, full of grace, the Lord is
Dominus técum. Benedicta | with thee. Blessed art thou among
(decies) | ti in mulieribus, et women, and blessed is the fruit of
- benedictus fructus ventris | thy womb, Jesus. Holy Mary,
times) | tul, Jeésus. Sancta Maria, mother of God, pray for us
Mater Dei, ora pro nobis sinners now and at the hour of
peccatoribus, nunc et in our death. Amen
hora mortis nostree.
Amen.
DOXOLOGIA THE DOXOLOGY
Gloria Patri, et Filio, et Spiritul Glory be to the Father and to the
Sancto, sicut erat in principio, et Son and to the Holy Ghost, as it
nunc, et semper, et in seecula was in the beginning, is now and
saeculorum. Ameén. ever shall be, world without end.
Amen
ORATIO FATIMAE THE FATIMA PRAYER
O mi Jésn, dimitte nobis débita O my Jesus, forgive us ours sins,
nostra, libera nos ab igne inferni, | save us from the fires of Hell,
condiic in calum omnes animas, lead all souls to Heaven,
prasertim illas, quae maxime especially those most in need of
indigent misericordia tua. thy mercy.
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COMMEMORATIO DEFUNCTORM

COMMEMORATION OF THE DEAD

Requiem aeternam dona eis,
Domine.
Et liix perpetua liiceat eis.

Eternal rest give unto them, O
Lord.

And let perpetual light shine
upon them.

Pro omnibus animabus:

For all souls:

V. Animee fideélium defunctorum
per misericordiam Del requiéscant
in pace. R. Amen.

V. May the souls of the faithful
departed, through the mercy of
God, rest in peace. R. Amen.

Aut
pro anima peculiart:

Or
for a particular soul:

V. Anima €jus, et animae omnium
fidelium defunctorum, per
misericordiam Del requiéscant in

V. May his/her soul, and the souls
of all the faithful departed, through
the mercy of God rest in peace.

pace. R.Amén. R. Amen.
POST ROSARIUM AFTER THE ROSARY
Salve Réegina Hail, Holy Queen

Salve, Régina, Mater misericordiz, vita,
dulceédo, et spés nostra, salve!

Hail, holy Queen, Mother of Mercy! Our
life, our sweetness, and our hope!

Ad té clamamus, exulés filii Evze.

To thee do we cry, poor banished children
of Eve,

Ad te suspiramus, gementes et flentés in
hac lacrimarum valle.

to thee do we send up our sighs, mourning
and weeping in this valley of tears.

Eja ergo, Advocata nostra, illés tuos
misericordeés oculos ad nos converte.

Turn, then, most gracious advocate, thine
eyes of mercy toward us;

Et Jesum, benedictum friuctum ventris tui,
nobis, post hoc exilium, ostende.

and after this our exile show unto us the
blessed fruit of thy womb Jesus;

O clemens, o pia, 6 dulcis Virgo Maria.

O clement, O loving, O sweet virgin Mary.
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Oréemus. Deus, ciijus Unigenitus per
vitam, mortem et resurréctionem suam
nobis saliitis zeternae praemia comparavit,
concéde, quaesumus, ut, haec mysteria
sacratissimo beatae Marizae Virginis
Rosario recolentes, et imitemur quod
continent, et quod promittunt,
assequamur. Per eundem Dominum
nostrum Jésum Christum. Amen.

Let us pray: O God, whose only begotten
Son, by His life, death, and resurrection,
has purchased for us the rewards of
eternal life, grant, we beseech Thee, that
meditating upon these mysteries of the
Most Holy Rosary of the Blessed Virgin
Mary, we may imitate what they contain,
and obtain what they promise, through
the same Christ Our Lord. Amen.

LITANIZ BEATZ VIRGINIS MARIZE THE LITANY OF
THE BLESSED VIRGIN MARY
(LITANIZ LAURETANA) (LITANY OF LORETTO)

Kyrie, eleison. Christe, Lord, have mercy on us. Christ, have

eleison. mercy on
us.

Kyrie, eleison. Christe, Lord, have mercy on us. Christ,

Christe, audi nos. exaudi Christ, hear us. graciously
naos. hear us.

Pater de ceelis, Deus, miserére | God the Father of heaven, have mercy
nobis. upon us.

Fili, Redémptor mundi, Deus, | miserére | God the Son, Redeemer of the | have mercy
nobis. world, upon us.

Spiritus Sancte, Deus, miserere | God the Holy Ghost, have mercy
nobis. upon us.

Sancta Trinitas, tnus Deus, miserére | Holy Trinity, one God, have mercy
nobis. on us.

Sancta Marlia, ord pro Holy Mary, pray for us.
nobis.

Sancta Del Genetrix, ora. Holy Mother of God, pray.

Sancta Virgo virginum, ord. Holy Virgin of virgins, pray.

Mater Christ], ora. Mother of Christ, pray.

Mater divinee gratize, ora. Mother of divine grace, pray.

Mater purissima, ora. Mother most pure, pray.

Mater castissima, ora. Mother most chaste, pray.

Mater inviolata, ora. Mother inviolate, pray.

Mater intemerata, ora. Mother undefiled, pray.

Mater amabilis, ora. Mother most amiable, pray.
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Mater admirabilis, ora. Mother most admirable, pray.
Mater boni consilil, orda. Mother of good counsel, pray.
Mater Creatoris, ora. Mother of our Creator, pray.
Mater Salvatoris, orda. Mother of our Savior, pray.
Virgo prudentissima, orda. Virgin most prudent, pray.
Virgo veneranda, orda. Virgin most venerable, pray.
Virgo praedicanda, ora. Virgin most renowned, pray.
Virgo poténs, ora. Virgin most powerful, pray.
Virgo clémens, orda. Virgin most merciful, pray.
Virgo fidelis, ora. Virgin most faithful, pray.
Speculum justitize, ora. Mirror of justice, pray.
Sedeés sapientize, orda. Seat of wisdom, pray.
Causa nostree leetitize, orda. Cause of our joy, pray.
Vas spirituale, ora. Spiritual vessel, pray.
Vas honorabile, ora. Vessel of honor, pray.
Vas insigne dévotionis, ora. Singular vessel of devotion, pray.
Rosa mystica, ord. Mystical rose, pray.
Turris Davidica, ora. Tower of David, pray.
Turris eburnea, ora. Tower of ivory, pray.
Domus aurea, ora. House of gold, pray.
Foederis arca, ora. Ark of the covenant, pray.
Janua ceeli, ora. Gate of heaven, pray.
Stella matutina, ora. Morning star, pray.
Salus infirmorum, ora. Health of the sick, pray.
Refugium peccatorum, ora. Refuge of sinners, pray.
Consolatrix afflictorum, ora. Comforter of the afflicted, pray.
Auxilium Christianorum, ora. Help of Christians, pray.
Régina Angelorum, ora. Queen of angels, pray.
Régina Patriarcharum, ora. Queen of patriarchs, pray.
Regina Propheétarum, ora. Queen of prophets, pray.
Reégina Apostolorum, ora. Queen of Apostles, pray.
Régina Martyrum, ora. Queen of martyrs, pray.
Régina Confessorum, ora. Queen of confessors, pray.
Régina Virginum, ora. Queen of virgins, pray.
Régina Sanctorum omnium, | ord. Queen of all saints, pray.
Régina sine labe originali ora. Queen conceived without pray.
concepta, original sin,

Régina in caelum assimpta, | ora. Queen assumed into heaven, pray.
Régina sacratissimi Rosarii, | ora. Queen of the most holy Rosary, | pray.
Régina pacis, ora. Queen of peace, pray.
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Agnus Del, qui tollis peccata | parce Lamb of God, who takest away | spare us, O

mund], nobis, the sins of the world, Lord.
Domine.

Agnus Del, qui tollis peccata | exaudi Lamb of God, who takest away | graciously

mundi, nos, the sins of the world, hear us, O
Domine. Lord.

Agnus Del, qui tollis peccata | miserere | Lamb of God, who takest away | have mercy

mund]i, nobis. the sins of the world, upon us.

A Purificatione (Feb. 2) usque ad
Pascha, et post Tempus Paschale usque
ad Adventum Domini:

From the Purification (Feb. 2) until Easter,
and after Eastertime until Advent:

V. Ora pro nobis, sancta Del Genetrix.

V. Pray for us, O holy Mother of God.

R. Ut digni efficiamur promissionibus
Christi.

R. That we may be made worthy of the
promises of Christ.

Orémus. Concéde nos famulds tuos,
quaesumus, Domine Deus, perpetua
mentis et corporis sanitate gaudere, et
gloriosze beatee Mariae semper Virginis
intercessione, a praesenti liberart tristitia,
et eterna perfrui leetitia. Per Christum
Dominum nostrum.

Let us pray. Grantunto us, Thy servants, we
beseech Thee, O Lord God, at all times, to
enjoy health of soul and health of body; and
by the glorious intercession of blessed Mary,
ever virgin, when freed from the sorrows of
this present life, to enter into that joy which
hath no end. Through Christ our Lord.

| R. Amen.

\ R.Amen
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Appendix

In Adventu usque ad Nativitatem
Domini:

In Advent until Christmas:

V. Angelus Domini nuntiavit Mariee,

V. The angel of the Lord declared unto Mary;

R. Et conceépit de Spiritu Sancto.

R. And she conceived of the Holy Spirit.

Orémus. Deus, qui dé beate Mariae
Virginis utero Verbum tuum, Angelo
nuntiante, carnem suscipere voluisti:
praesta supplicibus tuis ut, qui vére eam
Genetricem Del crédimus, €jus apud té
intercessionibus adjuvémur. Per
Christum Dominum nostrum.

Let us pray. O God, Thou hast willed that at
the message of an angel Thy Word should
take flesh in the womb of the Blessed Virgin
Mary; grant to Thy suppliant people, that we,
who believe her to be truly the Mother of
God, may be helped by her intercession with
Thee. Through Christ our Lord.

| R. Ameén.

| R. Amen.

A Nativitate Domini asque ad
Purificationem B.M.V (Feb. 2):

From Christmas until the Purification of
the Blessed Virgin Mary (Feb. 2):

V. Post partum, Virgo, inviolata
permansistl.

V. After giving birth, O Virgin, thou remained
a virgin.

R. Dei Genetrix, intercéde pro nobis.

R. Mother of God, intercede for us.

Orémus. Deus, qui saltis aeterna, beatee
Mariee virginitate féecunda, humano generi
praemia praestitisti, tribue, queesumus, ut
ipsam pro nobis intercédere sentiamus,
per quam meruimus Auctorem vitae
suscipere, Dominum nostrum Jésum
Christum, Filium tuum. Qui técum vivit et
régnat in seecula saeculorum.

Let us pray. O God, by the fruitful virginity of
Blessed Mary, Thou hast bestowed upon the
human race the rewards of eternal salvation;
grant, we beseech Thee, that we may feel the
power of her intercession, through whom we
have been made worthy to receive the
Author of life, Thy Son, our Lord Jesus Christ.
Who with Thee lives and reigns forever.

| R. Ameén.

| R. Amen.

Tempore Paschali (usque ad finem
Vesperarum in Dominica Pentecostés):

Eastertide (up to the end of Vespers on
Pentecost Sunday):

V. Gaude et lzetare, Virgo Maria, alleluja.

V. Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia.

R. Quia surrexit Dominus vere, alleliija.

R. Because the Lord is truly risen, alleluia.

Orémus. Deus, qui per resurréctionem
Filii tul, Domini nostri Jést Christ,
mundum leetificare dignatus es, preaesta,
quaesumus, ut per €jus Genetricem
Virginem Mariam, perpetua capiamus
gaudia vite. Per eundem Christum
Dominum nostrum.

Let us pray. O God, who by the Resurrection
of Thy Son, our Lord Jesus Christ, granted joy
to the whole world: grant we beg Thee, that
through the intercession of the Virgin Mary,
His Mother, we may lay hold of the joys of
eternal life. Through the same Christ our
Lord.

| R. Ameén.

] R. Amen.
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